
FULL DE LLIURAMENT Cognoms:

MATÈRIA: GREC II (bloc 2)

ACTIVITATS DEL LLIURAMENT 2 Nom:

Exercici 1 2 3 4 5 Nota
Puntuació màxima 1,5 4 1 2 1,5
Puntuació obtinguda

1 Escriu en grec els següents sintagmes preposicionals, fent servir 

 les preposicions que pel sentit hi corresponguin 

(consulta el fitxer PDF Les preposicions que trobaràs en en Materials d'estudi / Llengua)

 l'article

 i els següents substantius:  θεός, -οῦ, ὁ  /  πατρίς -ιδος, ἡ  /  πόλις, -εως, ἡ  /  φίλος, -ου, ὁ

en el cas adient

preposició article nom

  amb els amics

[en companyia dels amics]

  amb l'ajut dels déus

  en la ciutat

  [a dins]
  ἐν τῇ πόλει

  a la ciutat

  [amb intenció d'entrar-hi]
  de la ciutat

  [sortint-ne]
  des de la ciutat 

 [allunyantse però no des de dins]
  cap a la ciutat

  [sense saber si hom podrà entrar-hi]
  al voltant de la ciutat

  [movent-se]
  al voltant de la ciutat

  [sense cap moviment]
  davant la ciutat

  [sense cap moviment]

  a favor de / en defensa de la pàtria



2 Fes la traducció –i si vols l'anàlisi morfosintàctica– d'almenys 4 frases a escollir entre les deu frases següents

(i tingues en compte que hauràs d`'entendre totes per poder fer bé la pregunta següent).

1 Ἔξεστι  τοῖς στρατηγοῖς  τοὺς  αὐτομόλους  ἀποκτεῖναι.

2 Ὁ  ἀνὴρ  ὅς  ἐν  τῇ  ἀγορᾷ  ὑμνεῖ  ὁ  τοῦ  Ποσειδῶνος  ἱερεύς  ἐστι.

3 Ὁ  ἄρχων  οὐκ  ἐβούλετο  τὴν  τῶν  πολιτῶν  ἐκκλησίαν  συλλέξαι.

4 Ὅν  οἱ  θεοὶ  φιλοῦσιν,  νέος  ἀποθνῄσκει.

5 Σωκράτης  ἔλεγε  οὐδὲν  σοφὸς  εἶναι.

6 Χρὴ  τοὺς  παῖδας  οἶνον  μὴ  πίνειν.

7 Ὁ  Ἀχιλλεὺς  οὐκ  ἠγνόει  Θέτιδος  τῆς  θεᾶς  υἱὸς  εἶναι.

8 Λέγουσιν  τὸν  Ἀχιλλέα  Θέτιδος  τῆς  θεᾶς  υἱὸν  εἶναι.

9 Λέγεται  τὸν  Ἀχιλλέα  Θέτιδος  τῆς  θεᾶς  υἱὸν  εἶναι.

10 Ὁ  Ἀχιλλεὺς  λέγεται  Θέτιδος  τῆς  θεᾶς  υἱὸν  εἶναι.

Ποσειδῶν, -ῶνος, ὁ: Posidó

Σωκράτης, -ους, ὁ: Sòcrates

Ἁχιλλεὺς, -έως, ὁ: Aquil·les

Θέτις, -ιδος , ἡ: Tetis



3 Associa les frases de la pregunta anterior amb la seva anàlisi oracional, distribuint els deu números de les frases 

en les caselles buides de la taula següent.

  OR SUB de REL introduïda per pronom relatiu i sense antecedent

  OR SUB de REL introduïda per pronom relatiu i amb antecedent

  OR SUB COMPL d’INF amb funció de SUBJecte

  OR SUB COMPL d’INF concertat i amb funció de CD

  OR SUB COMPL d’INF no concertat i amb funció de CD

10   OR SUB COMPL d’INF en construcció personal:

Ὁ  Ἀχιλλεὺς  λέγεται  ... εἶναι.

Aquil·les és dit ser ...

> Es diu que Aquil·les és / era ...



4 Escriu la preposició i l’adjectiu o susbtantiu grecs a partir dels quals s’han derivat les paraules següents en català 

i en castellà, d’acord amb l’exemple.

  preposició   adjectiu o substantiu

  antípodes   ἀντί   πούς, ποδός, ὁ: peu

  amfibi

  antídot

   apòcop

  catàstrofe

  diorama

  encèfal

  epitafi

  hipodèrmic

  prosceni

  sintaxi



5 Combina les preposicions de la primera columna i les arrels  dels substantius de la segona columna per tal  

d'escriure en català i / o castellà

3 paraules acabades en  ...ònim [castellà ...ónimo]

5 paraules acabades en ...leg [castellà ...logo] 

5 paraules acabades en ...ode [castellà ...odo]

2 paraules acabades en ...metre [castellà ...metro]

ἀνά  /  ἀν'

ἀντί  /  ἀντ'  /  ἀνθ'

διά  /  δι'

ἐκ  /  ἐξ

ἐπί  /  ἐπ'  /  ἐφ'

κατά  /  κατ'  /  καθ'

μετά  /  μετ'  /  μεθ'

παρά  /  παρ'

περί

προ

σύν

ὄνυμα, -ατος, τὸ

= ὄνoμα, -ατος, τὸ: 

nom

λόγος, -ου, ὁ: 

discurs, raó, 

paraula, relat

ὁδός, -οὐ, ἡ: 

camí, recorregut

μέτρον, -ου, τὸ: 

mesura

  ...ònim:

- epònim

- 

- 

- 

  ...leg:

 - 

 - 

 - 

 - 

 - 

  ...ode:

  - 

  - 

  - 

  - 

  - 

  ...metre:

 - 

 - 


